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V12/05/04
Convención de las Naciones Unidas contra la Delincuencia Organizada Transnacional

	Fuente: http://www.unodc.org/unodc/crime_cicp_convention.html


	Entró en vigencia el 29 de setiembre de 2003PRIVATE
: (ver artículo 38). 
Estado: Firmantes: 147, Partes: 65
Texto: Doc. A/55/383.


Nota: La convención fue adoptada mediante la resolución A/RES/55/25 del 15 de noviembre de 2000 en la LV Sesión de la Asamblea General de las Naciones Unidas. 
	País
	Firma
	Ratificación, Aceptación (A), Aprobación (AA), Accesión (a)

	Belice
	
	26 de setiembre 2003 a

	Canadá
	14 de diciembre de 2000
	13 de mayo 2002

	Costa Rica
	16 de marzo de 2001 
	24 de julio 2003

	El Salvador
	14 de diciembre de 2000
	18 de marzo 2004

	Estados Unidos de América
	13 de diciembre de 2000
	

	Guatemala
	12 de diciembre de 2000
	25 de setiembre 2003

	Honduras
	14 de diciembre de 2000
	

	México
	13 de diciembre de 2000
	4 de marzo 2003

	Nicaragua
	14 de diciembre de 2000
	9 de setiembre 2002

	Panamá
	13 de diciembre de 2000
	

	República Dominicana
	13 de diciembre de 2000
	


Declaraciones y reservas
(A menos de que se indique de otro modo, las declaraciones y reservas se hicieron al momento de ratificar, aceptar, aprobar o acceder)
Textos oficiales en Inglés

Belice 
Reservation:

"The Government of Belize does not consider itself bound by the provisions of article 35, paragraph 2, of this Convention, which provide that any dispute between two or more States concerning the interpretation or application of this Convention that has not been settled by negotiation shall be submitted to arbitration or to the International Court of Justice at the request of any of the parties thereto."

Declarations:

"[The Government of Belize] declares that it shall take this Convention as the legal basis for cooperation on extradition with other States Parties to this Convention;..."

Nicaragua
Upon signature:

Declaration:

The State of the Republic of Nicaragua declares that such measures as may be necessary to harmonize the Convention with its domestic law, will be the outcome of the processes of revision of criminal legislation which the State of the Republic of Nicaragua is currently pursuing or which it may pursue in the future. Moreover, the State of the Republic of Nicaragua reserves the right, at the moment of depositing its instrument of ratification of the present Convention, to invoke, in accordance with the general principles of international law, article 19 of the Vienna Convention on the Law of Treaties of 23 May 1969.

México 
Artículo 5 (3).- Los Estados Unidos Mexicanos desea precisar que el derecho interno del Estado mexicano comprende todos los delitos graves que entrañan la participación de un grupo delictivo organizado en la penalización de los delitos tipificados con arreglo al artículo 5, párrafo I, apartado a), inciso i). La penalización del acuerdo con una o más personas para cometer un delito grave con un propósito que guarde relación directa o indirecta con la obtención de un beneficio económico u otro beneficio de orden material, entraña la participación de un grupo delictivo organizado en el delito de la delincuencia organizada previsto en el artículo 2 de la Ley Federal Contra la Delincuencia Organizada, por cuanto hace a los delitos que el mismo artículo se refiere. El delito de asociación delictuosa, previsto en el artículo 164 del Código Penal Federal, resulta aplicable por cuanto hace al resto de los delitos graves a que se refiere la Convención.

Artículo 16 (5) (a).- El Estado mexicano considera la Convención como la base jurídica de la cooperación en materia de extradición, respecto de aquellos Estados Parte con los que no tenga celebrados tratados en la materia.

Artículo 18 (13).- Se designa como autoridad central en materia de asistencia judicial recíproca, a la Procuraduría General de la República.
Artículo 18 (14).- Para el caso de solicitudes de asistencia judicial, éstas deberán ser presentadas en idioma español. Las solicitudes también  podrán ser presentadas en el idioma del Estado requirente, siempre y cuando vayan acompañadas de una traducción al español.
El Salvador
El Gobierno de la República de El Salvador reconoce la extradición de nacionales sobre la base a lo establecido en el Artículo 18, incisos segundo y tercero de la Constitución de la República, los que literalmente establecen “La Extradición será regulada de acuerdo a los Tratados Internacionales y cuando se trate de salvadoreños, sólo procederá si el correspondiente tratado expresamente lo establece y haya sido aprobado por el Órgano Legislativo de los países suscriptores. En todo caso, sus estipulaciones deberán consagrar el principio de reciprocidad y otorgará a los salvadoreños todas las garantías penales y procesales que esta Constitución establece”. “La extradición procederá cuando el delito haya sido cometido en la jurisdicción territorial del país solicitante, salvo cuando se trate de los delitos de trascendencia internacional, y no podrá estipularse en ningún caso por delito políticos, aunque por consecuencia de éstos resultaren delitos comunes”, informando asimismo que dicha Convención no se considerará como la base jurídica de la cooperación en materia de extradición en sus relaciones con otros Estados Parte de la misma, no obstante se esforzará, cuando proceda, por celebrar tratados de extradición con otros Estados Parte de la Convención.
Con relación al Artículo 18, párrafo 13 y 14, el Gobierno de la República de El Salvador notifica que la Autoridad Central designada es el Ministerio de Gobernación. Las comunicaciones deberán ser enviadas por la vía diplomática, y el idioma aceptable es el castellano.

Con relación a lo establecido en el Artículo 35, párrafo 3 de dicha Convención, el Gobierno de la República de El Salvador no se considera vinculado con lo establecido en el párrafo 2 de este Artículo, por no reconocer la jurisdicción obligatoria de la Corte Internacional de Justicia.

V12/05/04
Protocolo para Prevenir, Reprimir y Sancionar la trata de personas, especialmente mujeres y niños, que complementa la Convención de las Naciones Unidas contra la Delincuencia Organizada Transnacional

	


	Entró en vigencia el 25 de diciembre de 2003PRIVATE
: (ver artículo 17).
Estado: Signatarios: 117, Partes: 50
Texto: Doc. A/55/383.


Nota:  El Protocolo fue adoptado mediante la resolución A/RES/55/25 del 15 de noviembre de 2000 en la LV Sesión de la Asamblea General de las Naciones Unidas. 
	País
	Firma
	Ratificación, Aceptación (A), Aprobación (AA), Accesión (a)

	Belice
	
	26 de setiembre 2003 a

	Canadá
	14 de diciembre de 2000
	13 de mayo de 2002 

	Costa Rica
	16 de marzo de 2001 
	9 de setiembre de 2003

	El Salvador
	15 de agosto de 2002
	18 de marzo de 2004

	Estados Unidos de América
	13 de diciembre de 2000
	

	Guatemala
	
	

	Honduras
	
	

	México
	13 de diciembre de 2000
	4 de mayo de 2003

	Nicaragua
	
	

	Panamá
	13 de diciembre de 2000
	

	República Dominicana
	15 de diciembre de 2000
	


Declaraciones y reservas

(A menos de que se indique de otro modo, las declaraciones y reservaciones se hicieron al momento de ratificar, aceptar, aprobar o acceder)
El Salvador 
Sobre firma:

Reserva:

Con relación a lo establecido en el Artículo 15, párrafo 3 el Gobierno de la República de El Salvador declara que no se considera vinculado con lo establecido en el párrafo 2 de este artículo, por no reconocer la jurisdicción obligatoria de la Corte Internacional de Justicia.

V12/05/04
Protocolo contra el Tráfico Ilícito de Migrantes por Tierra, Mar y Aire, que complementa la Convención de las Naciones Unidas contra la Delincuencia

 Organizada Transnacional

	


	Entró en vigencia el 28 de enero de 2004PRIVATE
: (ver artículo 22).
Estado: Signatarios: 112, Partes: 44
Texto: Doc. A/55/383.


Nota:  El Protocolo fue adoptado mediante la resolución A/RES/55/25 del 15 de noviembre de 2000 en la 55 Sesión de la Asamblea General de las Naciones Unidas. 
	País
	Firma
	Ratificación, Aceptación (A), Aprobación (AA), Accesión (a)

	Belice
	
	

	Canadá
	14 de diciembre de 2000
	13 de mayo de 2002

	Costa Rica
	16 de marzo de 2001 
	7 de agosto de 2003

	El Salvador
	15 de agosto de 2002
	18 de marzo de 2004

	Estados Unidos de América
	13 de diciembre de 2000
	

	Guatemala
	
	

	Honduras
	
	

	México
	13 de diciembre de 2000
	4 de marzo de 2003

	Nicaragua
	
	

	Panamá
	13 de diciembre de 2000
	

	República Dominicana
	15 de diciembre 2000
	


Declaraciones y reservas

(A menos de que se indique de otro modo, las declaraciones y reservas se hicieron al momento de ratificar, aceptar, aprobar o acceder)
El Salvador 
Sobre firma:

Reserva:

Con relación a lo establecido en el Artículo 9, párrafo 2, declara que de conformidad con su ordenamiento jurídico interno, sólo en el caso de revisión en materia penal, el Estad indemnizará conforme a la Ley a las víctimas de lo errores judiciales debidamente comprobados.
En cuanto al Artículo 18 expresa que la repatriación de los migrantes objeto de tráfico ilícito, se llevará a cabo en la medida de lo posible y sujeta a los medios que disponga el Estado.

En cuanto al Artículo 20, párrafo 3 l Gobierno de la República de El Salvador no se considera vinculado con lo establecido en el párrafo 2 de este Artículo, por no reconocer la jurisdicción obligatoria de la Corte Internacional de Justicia.
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